MAL 3762

@ Montageanleitung

@® Instrucciones de montaje
@Y Asennusohje

& Navod na pouzitie

@® Instrugdes de montagem
HucTpyKuus Mo MOHTaXy

Mounting instructions
Montageanledning
@D Montageaanwijzing
Montazno navodilo
Montaj talimati

<) ZuvoproAoYNoNnG

@® Instruction de montage
@ Monteringsinstruktion
Instrukja montazu

@ Szerelési utasitas

@ Montazas instrukcija
@ Uputstvo za postavljanje

(€ &5

@ IIstruzioni di montaggio
@ Montasjeveiledning

€D 4vod k montazi
Instructiunile de montaj
PBKOBOZ[CTBO 3a MOHTax
Uputstvo za montazu

>

0 1+2
A

/—
~

N

NS NGO

AN AN J

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen.
Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung furr Verletzungen oder Schaden, die Folge eines unsachgeméalen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flissigkeiten gereinigt werden. VVerwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

4. /N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie die Leuchte
niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

5. A Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

6. A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschédigt werden kdnnen.

7. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fur eine
unsachgeméRe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

8. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf.
Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fur das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten gebracht werden.
Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

9. Schutzklasse | ©. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme € angeschlossen werden. Bezeichnung der
Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

10. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung filhrende Teile missen grundsatzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.
Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

11. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlieRlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

12. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht tiberschritten werden. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

13. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen missen. Achtung! Vorher Netzleitung spannungsfrei schalten.
Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

14. Kanal 1: *..® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

15. Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “E*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung: “3000K*.

16. Kanal 2: 2% Die beiliegende oder einsetzbare LED-Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

17. In diesem Produkt kénnen Lichtquellen der Energieeffizienzklassen “A - G* eingesetzt werden, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

18. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhangigkeit von der Lebensdauer
verandern.

19. A Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

20. Diese Leuchte ist mit einem elektronischen Umschalter ausgerdistet. Das heif3t, dass sich die verschiedenen Kanéle des Leuchtmittels durch das Ein- und Ausschalten
der Netzspannung steuern lassen.

a. 1 x Ein - Kanéle 1 und 2 werden eingeschaltet. / b. 1 x Aus- und innerhalb 1 sec. erneut Ein = Es wird auf Kanal 1 umgeschaltet. / ¢. 1 x Aus- und innerhalb 1
sec. erneut Ein > Es wird auf Kanal 2 umgeschaltet. / d. Weiteres Aus- und wieder Einschalten durchlauft die einzelnen Stufen erneut.

21. Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Lichtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer von ca. “5 Sekunden erfolgt mit der zuletzt
angewahlten Funktion oder Schaltstellung.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free
cloth for cleaning.

4. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

5. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit
breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

6. /\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

7. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

8. ' The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end
of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the
point of acceptance.

9. Safety class | ©. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) €. Description of the supply
terminals: L = Phase N = Neutral conductor © = Earthed conductor.

10. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make
sure that no cables get damaged during the installation work.

11. The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

12. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

13. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and switch-off the circuit
breaker and/or remove the fuse before! Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

14. Channel 1: *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

15. This product contains a light source of energy efficiency class “E“, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “3000K*.

16. Channel 2: 2% The included or insertable LED light bulb can be replaced by the end customer.

17. This product can be used with light bulbs of the energy efficiency classes “A - G, based on the EU regulation 2019/2015.

18. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from
the lamp.

19. A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

20. This light is fitted with an electronic changeover switch. This means that the different channels of the lamp are controlled by switching the power supply on and off.
a. 1 xon - Channels 1 and 2 are switched on. / b. 1 x off and within 1 sec. on again = It will be switched to Channel 1. / c. 1 x off and within 1 sec. on again = It
will be switched to Channel 2. / d. Further switching on and off of the lamp means having to run through the individual stages again.

21. memory function: The lamp is switched on using an external light switch after a minimum off period of approx. “5” seconds with the last selected function or switch
position.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez

ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez
pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

4. /N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez
jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

5. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatigue ou
dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

6. /\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.

7. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage
ou installation sur une surface inadéquate.

8. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de
son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité
locale pour le point.

9. Catégorie de protection | €. Cette lampe doit étre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) & la borne du cable de protection terre €. Description
des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

10. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support
humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. Le luminaire possede le degré de protection "1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

12. La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée. Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de
celles ci.

13. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez éteindre le courant.
Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

14. Mode 1: *.® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

15. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “E“, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de référence:
“3000K*.

16. Mode 2: “*4& La source lumineuse LED fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.

17. Ce produit peut recevoir des sources lumineuses de classes d’efficacité énergétique “A - G*, telles que définies dans le reglement UE 2019/2015.

18. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en
fonction de la durée de vie.

19. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.

20. Cette lampe est équipée d'un interrupteur électronique. Cela signifie que les différents canaux de lI'ampoule peuvent étre commandés par la mise en marche et la mise
a l'arrét de la tension secteur.

a. 1 x Marche = Les canaux 1 et 2 sont activés. / b. 1 x Arrét et de nouveau Marche en I'espace de 1 s = La commutation sur Canal 1 est effectuée. / c. 1 x Arrét et de
nouveau Marche en I'espace de 1 s = La commutation sur Canal 2 est effectuée. / d. Une nouvelle mise en marche/a I'arrét permet de repasser par les différents
niveaux.

21. Fonction de mémoire: La lampe s'allume avec un interrupteur externe apres un temps d‘arrét minimal de “5% secondes, et revient sur la derniere fonction ou position
sélectionnée.
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D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso per

Iulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la
pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4./ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si
notano danni.

5. A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore Fl o I'interruttore automatico oppure rimuovere il
fusibile. Gli interruttori presenti su "OFF"".

6. A\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna
responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. & Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso 'amministrazione
comunale competente.

9. Classe di sicurezza | €. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto & di bloccaggio. Denominazione dei
morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

10. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture
semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

12. Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

13. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare I’ interruttore automatico,
ovvero svitare il fusibile. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

14. canale 1: *..® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita
I’intera lampada.

15. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “E*, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: “3000K*.

16. canale 2: 2#*& La fonte luminosa LED annessa o inseribile puo essere sostituita dal cliente finale.

17. In questo caso, & possibile utilizzare le fonti luminose rientranti nelle classi di efficienza energetica “A - G*, secondo il Regolamento UE 2019/2015.

18. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pu6 anche differire a seconda della durata in
servizio.

19. A Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

20. Questa lampada dispone di un commutatore elettronico. Cio significa che i diversi canali della lampada possono essere controllati inserendo e disinserendo la tensione
di rete.

a. 1 x ON-> i canali 1 e 2 vengono accesi. / b. 1 x OFF e nel giro di 1 s di nuovo ON-> si passa al canale 1./ ¢. 1 x OFF e nel giro di 1 s di nuovo ON-> si passa al
canale 2. / d. Spegnendo e riaccendendo di nuovo vengono ripercorsi i singoli livelli.

21. Funzione di memoria: L’accensione della lampada con un interruttore esterno dopo un intervallo minimo di interruzione di ca. “5” secondi avviene attivando 1’ultima
funzione o modalita selezionata.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto.

[

Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros
liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lampara no presente ningln tipo de dafio. En ningdn caso utilice la
lampara si detecta algun dafio.

/\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible
automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

/\ jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecién, asegtirese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtn conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna
responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, inférmase con su
administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion | ©. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccion (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccion ©.
Identificacion de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccién.

. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccién eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la lampara en zonas subterraneas

himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
. No debe excederse el nimero maximo de vatios de cada punto de radiacién. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.
. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencidn! Desactivar la linea de alimentacion. Desconectar el fusible automéatico o

quitar el fusible. No mire jaméas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

. Canal 1: *..® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida Gtil, debera reemplazarse toda la

lampara.

. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “E* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracién de referencia: “3000K*.
. Canal 2:
. En este producto se pueden utilizar fuentes de iluminacién de clase de eficiencia energética “A - G* conforme al reglamento UE 2019/2015.

. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién

¥4 La fuente de iluminacién LED incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

de su vida.

. /& Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.
. La lampara cuenta con funcion de interruptor integrada. Esto significa que los diferentes canales de la bombilla pueden controlarse al encender o apagar la corriente.

a. 1 x encendido = Los canales 1y 2 se activan. / b. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encendido = Se cambia al canal 1./ c. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo
encendido = Se cambia al canal 2. / d. Si se sigue pulsando el botén de apagado y encendido volveran a pasar todos los niveles.

. Funcion de memoria: La conexion de la lAmpara con un interruptor externo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprox. “5“ segundos se produce con la Gltima

funcion o posicion de conmutacion seleccionada.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at Izse de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt. Denne

driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre vaesker. Anvend
en tar, fnugfri klud til rengaring.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen
beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den automatiske
afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger p& borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man vare opmaerksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. | forbindelse med
artiklens uhensigtsmeessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke m& deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal
bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse | ©. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (gren - gule arer) til jordledningens klemme €. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N
= nulleder & = jordledning.

. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pd, at ledningerne ikke

beskadiges ved monteringen.

. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
. Den navnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres p&, om de sidder fast.
. Far skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig far de erstattes. GIV AGT! Stremledningen skal veere spandingslgs. Sikring kobles fra, hhv.

sikring drejes ud. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

. Kanal 1: *..® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.
. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “E*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “3000K*.
. Kanal 1: 2@ Den vedlagte eller passende LED-lyskilde kan udskiftes af slutkunden.

. | dette produkt kan der anvendes lyskilder i energieffektivitetsklasserne “A - G, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsé endre sig alt efter dens levetid.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stremkredse.

. Lygten er udstyret med en elektronisk omskifter. Det betyder, at lampens forskellige kanaler lader sig styre gennem teendingen og slukningen af netspaendingen.

a. 1 x teend = kanal 1 og 2 teendes. / b. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. pany = der skiftes om pé kanal 1./ c. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. pany = der
skiftes om pé kanal 2. / d. Yderligere slukning og gentending gennemlgber de enkelte trin pany.

. Hukommelsesfunktion: Taendingen af lampen med en ekstern lyskontakt efter en mindste-slukningstid pé ca. “5% sekunder, sker med den sidstvalgte funktion eller

kontaktposition.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har

N

21.

bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gallande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

Skatseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsékerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vétskor. Anvand endast en torr, luddfri duk
for rengdring.

/) Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pé eventuella skador fére varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptacker
skador.

/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut sakringen.
Befintliga omkopplare p& »OFF”.

/\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns n&gra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackméssig
koppling av artikeln med resp. underlag.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte f&r hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istallet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater &tervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass 1 €. Denna belysning méste anslutas till klimman & med skyddsledare (gron - gula ledare) Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare © =
Skyddsledare

Téack- och dndképa for ledande delar for nétspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte
skadas vid monteringen.

. Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20% och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

Lampans angivna max-watt-tal far ej Gverskridas. Var noga med att lampan sitter stadigt nar den monteras.

. Var noga med att lata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor forst natledningen spanningsfri. Koppla av sakringsautomaten eller vrid ur sakringen. Titta inte direkt in

ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

Denna produkt innehdller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “E, baserad pd EU-forordningen 2019/2015. Referensinstélining: “3000K*.

kanal 2: “#¥& Den medf6ljande eller anvandbara LED-ljuskéllan kan bytas ut av slutkunden.

Denna produkt kan innehalla ljuskallor i energieffektivitetsklasserna “A - G, pa grundval av EU-fgrordningen 2019/2015.

Fargavvikelser pé lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan &ven forandras beroende pa livslangden.

&\ Denna artikel &r inte lamplig att anvandas i dimbara stromkretsar.

Denna lampa &r férsedd med en elektronisk omkopplare. Detta innebér att man kan styra ljuskéllans olika kanaler genom paslagning och avstingning av natspanningen.

a. 1 x Till & Kanal 1 och 2 kopplas pa. / b. 1 x Fran- och inom 1 sek. p& nytt Till & Omkoppling till kanal 1./ c. 1 x Fran- och inom 1 sek. pa nytt Till & Omkoppling till kanal
2./ d. Genom ytterligare paslagning och avstingning gar man igenom de enskilda nivaerna igen.

Minnesfunktion: Paslagning av lampan med en extern belysningsstrombrytare efter en minsta avstangningstid pé ca »5” sekunder sker med den senast valda funktionen eller det
senaste kopplingslaget.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for
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senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjares med vann eller andre veesker. Bruk kun en tarr klut som ikke loer

nér du rengjar produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader far den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

/\ Advarsel! Far montering eller demontering ma nettledningen vaere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere

skal settes pa “OFF«.

/\ Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver

produsenten seg alt ansvar.

E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma produktet,

nér det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter naermeste miljgstasjon.

éemeklasse 1 ©. Denne lampen mé koples med jordledningen (grann - gul leder) pa jordledningsklemmen €. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning
= jordledning.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen mé ikke installeres pé fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene

ikke skades ved monteringen.

. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20% og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides. Ved montering av lysparen ma det sgrges for at den sitter fast.

Veer oppmerksom pa at lyspaerer mé kjgles ned far de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kobles fra nettet. SIa av sikringsautomaten eller skru ut sikringen. Ikke se rett inn i
lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Kanal 1: *.® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “E* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “3000K*.

Kanal 2: 2" Den vedlagte eller egnede LED-lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

Dette produktet er egnet for lyskilder i energiklassene “A - G* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

Denne lampen er utstyrt med en elektronisk omkobler. Det betyr at lyspeerens forskjellige kanaler ikke lar seg styre ved a sla av og pa nettspenningen.

a. 1 x pd - kanal 1 og 2 slas pa. / b. 1 x av- og innen 1 sek. én gang til pd = det skiftes om til kanal 1./ c. 1 x av- og innen 1 sek. én gang til pa = det skiftes om til kanal 2. / d.
De enkelte trinnene kjgres gjennom pa nytt dersom bryteren blir slatt av og pa en ytterligere gang.

Minnefunksjon: Nér lampen settes pa med en ekstern bryter etter & ha veert avstengt i minst ca. “5 sekunder aktiveres den sist valgte funksjonen og bryterposisjonen.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttoohje huolellisesti myohempaa kayttoa
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varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmaéaraysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. S&hkoturvallisuussyistd tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilla. Ké&yté puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkéiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkdverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai poista sulake. Aseta kytkin
“QFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kest&a kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisest&
kiinnityksest4 valittuun pintaan.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta téta tuotetta ei saa havittad yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttoikéansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka | ©. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimella (vihred-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen €. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & =
maadoitusjohdin.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja padtelevyt tulee aina asentaa. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot
vaurioidu asennuksessa.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kdytettavéksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittaa. Valaistusvélineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitavyydesta.

Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettava huomioon, etté valaistusvalineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto jannitteettdmaksi. Kytke
sulakeautomaatti pois paélta tai kierrd sulake ulos. Al katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

21.

. kanava 2: =
. Tuotteeseen voi asentaa valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “A-G* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kéyttoidsta.

. & Tama artikkeli ei sovellu kéytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa.

. Tama lamppu on varustettu elektronisella vaihtokytkimella. Taéma tarkoittaa, ettéd lampun eri kanavia voidaan ohjata kytkemall& verkkojénnite paalle ja pois paalta.

. kanava 1: *..® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa pashan, koko valaisin taytyy korvata uudella.

i valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “E“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “3000K.
& Loppukayttaja voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kaytettavan LED-valonlahteen.

a. 1 x padlle > Kanavat 1 ja 2 kytketaan paalle. / b. 1 x pois ja 1 sekunnin sisalla uudelleen paélle = Vaihdetaan kanavaan 1./ c. 1 x pois ja 1 sekunnin sisélla uudelleen paalle
- Vaihdetaan kanavaan 2. / d. Himmennysasteet vaihtuvat uudelleen, jos pois- ja paallekytkemista jatketaan.

Muistitoiminto: Kun valaisin kytketéan paalle ulkoisella kytkimelld poiskytkentétauon ollessa vahintdén n. “5¢ sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu toiminto tai
kytkentéasento.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze

[
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gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt.
Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

/\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien.
Aanwezige schakelaar op “UIT”.

/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse | ©. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem €& worden aangesloten. Aanduiding van de aansluitklemmen: L =
Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor,

dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
. Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.
. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! VVooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen. Contactverbreker uitschakelen

resp. zekering uitschroeven. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

. Kanaal 1: *..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden

vervangen.

. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E“, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “3000K*.

. Kanaal 2: “*& De meegeleverde of te gebruiken led-lichtbron kan door de consument worden vervangen.

. In dit product kunnen lichtbronnen met energie-efficiéntieklasse “A - G worden gebruikt, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

. & Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

. Deze lamp is met een elektronische omschakelaar uitgerust. Dat wil zeggen, dat de verschillende kanalen van het verlichtingsmiddel door het in- en uitschakelen van de

netspanning kunnen worden bediend.

a. 1 x aan - kanalen 1 en 2 worden ingeschakeld. / b. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw aan = er wordt omgeschakeld op kanaal 1./ c. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw aan = er
wordt omgeschakeld op kanaal 2. / d. Door opnieuw uit- en weer aan te schakelen begint u weer bij het begin van de standen.

Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar na een minimum uitschakeltijd van ca.“5” seconden vindt plaats met de laatst gekozen functie of
positie van de schakelaar.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje¢ nalezy

1.

2.
3.

przechowywacé do pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe mogga instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow dotyczacych wykonywania
instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewta$ciwego postugiwania si¢ §wietldowka.
Konserwacja $wietldowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia
nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.
/N Ostroznie! Nicbezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podlaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych uszkodze.
Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wylacznik roznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢
bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.
A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.
Zwr6¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nicodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze
swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialno$cei.
H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we
wilasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Klasa ochrony | €. Ta lampa musi by¢ potaczona przewodem ochronnym (zielono -z6tta zytka) do zacisku przewodu ochronnego. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L =
faza, N = przewdd neutralny, © = przewdd ochronny.

. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy

si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

. Lampa posiada stopien ochrony “IP20* i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watow kazdej lampy. Podczas montazu $wietlowek nalezy zwroci¢ uwage na ich mocne osadzenie.
. Przed wymiang $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podtaczeniem lampy nalezy wylaczy¢ zasilanie . Wylaczy¢

bezpieczniki, ewentualnie wykreci¢ je. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

. kanatu 1: *.® Nie mozna wymieni¢ zrodia $wiatta w tej lampie. Jesli zrodlo $wiatta osiagnie swoja zywotno$¢, to nalezy wymienié¢ cala lampg.
. Ten produkt zawiera zrodto $wiatla o klasie efektywnosSci energetycznej “E*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “3000K*.
. kanatu 2: @ Zalaczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrodto $wiatta LED moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.

. W tym produkcie mozna zastosowa¢ zrodla $wiatha o klasach efektywnosci energetycznej “A - G” na podstawie rozporzadzenia UE 2019/2015.

. Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.
. & Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

. Lampa jest wyposazona w przetacznik elektroniczny. Oznacza to, ze przez wlaczanie i wylaczenie napigcia mozna sterowac rozne kanaty zarowki.

a. 1 x wh. 2 zostang wlgczone kanaty 1i2./b. 1 x wyt. i w przeciggu 1 sek. ponownie wi. 2 przefacza sie na kanat 1./ c. 1 x wyl. i w przeciagu 1 sek. ponownie wi. >
przetacza si¢ na kanat 2. / d. Ponowne wylaczenie i wlaczenie na nowo przebiega pojedyncze stopnie.

. Funkcja pamigci: Wlaczenie lampy za pomoca zewngtrznego przetacznika $wiatta po minimalnym czasie wylaczenia wynoszacym ok. “5 odbywa si¢ z ostatnio wybrang

funkcja albo pozycja przetacznika.
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@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro

N

21.

pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalacnich predpisi.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte k ¢isténi pouze suchou
utérku, ktera nepousti vlakna.

/) Opatmg! Nebezpeti zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pripojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pipadng poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

A\ Pozor! Pfed montazi nebo demontézi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chranic¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace prepnéte do
polohy ,,OFF¢.

A\ Pozor! Pied vrtanim otvori se plesvédete, ze se v t&chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptisobené neodbornym piipevnénim artiklu na
pouzity podklad.

H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na
konci jeho zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistrojti. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany: 1 €. Toto svitidlo musi byt pfipojeno pomoci ochranného vodice (zelenozluta Zila) na svorku ochranného vodice . Oznageni pripojovacich svorek: L = faze N
= neutralni vodi¢ & = ochranny vodig.

. Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi

neposkodila.

. Svétlo ma stupeni ochrany “IP20“ a je urené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnittnich prostorech.
. Uvadény maximalni pocet wattli kazdého mista pfipojeni nesmi byt piekrocen. Pfi montéazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.
. Pfed vyménou svitidel je tfeba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve piipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo vytahnéte pojistky. Nedivat se

piimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

. kanal 1: *..® Osvétlovaci prostfedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostfedku se musi celé svétlo vyménit.
. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gi¢innosti “E“ v souladu s natizenim EU 2019/2015. Referencni nastaveni: “3000K*.
. kandl 2: Koncovy zékaznik miize provést vyménu piilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje LED.

.V tomto vyrobku mohou byt pouzity svételné zdroje s tiidou energetické u¢innosti “A - G* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

. Odchylky barev LED rtiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

. & Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

. Svitidlo ma elektronicky pfepina¢. Tim se daji, zapnutim a vypnutim sitového napéti, fidit rizné kanaly osvétlovaciho prostiedku.

a. 1 x zapnout > kanaly 1 a 2 se zapnou. / b. 1 x vypnout a béhem 1 vtefiny znovu zapnout = Piepne se na kanal 1./ c. 1 x vypnout a béhem 1 vtefiny znovu zapnout > Piepne
se na kandl 2. / d. Dal$im vypnutim a novym zapnutim probihaji znovu jednotlivé stupné.
Pamétova funkce: Po zapnuti svitidla externim vypinac¢em, po dobé vypnuti nejméné cca “5% vtefin, sviti svétlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.

@ Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zatnete s instaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny

1.
2.
3.

10.

k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknu dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dovodu elektrickej bezpetnosti sa tento vrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
suchu handri¢ku, ktora neptista vldkna.
/\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.
A Upozornenie! Pred za¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytoéte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozornenie! Skér ako zagnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montéaZi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeran( nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu s prislugnym
podkladom.
& Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislu§nej miestnej samospravy.
Trieda ochrany 1 . Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodicom (zeleno-71t4 Zila) na svorku ochranného vodica €. Oznadenie pripojovacich svoriek: L = faza N =
neutralny vodi¢ & = ochranny vodic.

. Na stcasti pod sietovym napatim musia byt’ vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢&i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo

k poskodeniu vedenia.

. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20* a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch siukromnych domécnosti.
. Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekro€it’. Svietidla musia byt’ pevne uchytené.
. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napétim. Vypnite isti¢ alebo vytiahnite poistky. Nepozerat

priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

. kandl 1: *.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.
. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej G¢innosti “E* na zéklade nariadenia EU 2019/2015. Referen¢né nastavenie: “3000K*.

2 Prilozeny alebo pouzitelny LED svetelny zdroj méze vymenit’ koncovy zakaznik.

.V tomto vyrobku mozno pouzit’ svetelné zdroje tried energetickej uginnosti “A - G na zéaklade nariadenia EU 2019/2015.

. Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. & Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatePnych pradovych obvodoch.

. Toto svietidlo ma elektronicky prepina¢. To znamena, Ze rozne kanaly osvetl'ovacieho prostriedku mozu byt riadené za- a vypinanim sietového napitia.

a. 1 x zapnit’ > Kanaly 1 a2 sazapni./b. 1 x vypnut a v priebehu 1 sekundy znova zapnit - Prepnutie na kanal 1./ ¢. 1 x vypnut’ a v priebehu 1 sekundy znova zapnit' >
Prepnutie na kanal 2. / d. DalSie vypnutie a znovazapnutie spusti jednotlivé stupne odznova.

. Pamitova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externého svetelného spinaca po minimalnej vypinacej dobe cca. “5 sekind prebehne s naposledy zvolenou funkciou alebo

spinacou polohou.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali
kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrine odgovornosti za poskodbe ali §kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢&istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i$€enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

/) Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

/\ Pozor! Pred zagetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zas¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zatnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred 1 €. To svetilo mora biti z zas¢itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikljuéeno na zai¢itni prevodnik — oprijamalko €. Opis prikljuéne oprijemalke: L =
stopnja N = nevtralni prevodnik € = za3Gitni prevodnik.

Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je
potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

11. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

12. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraciti. Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno name§éenost.

13. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zacetkom izklopite dovod elektri¢nega toka! Izklopite stikalo varovalke
oz. varovalko odvijte! Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

14. Kanal 1: %..® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

15. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti “E“ skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: “3000K*.

16. Kanal 2: “*#& Prilozen ali vstavljen vir svetlobe LED lahko zamenja kon¢ni uporabnik.

17. V taizdelek lahko vstavite vire svetlobe razreda energijske u¢inkovitosti “A - G* skladno z Uredbo EU 2019/2015.

18. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

19. A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve.

20. Tasvetilka je opremljena z elektronskim preklopnikom. To pomeni, da lahko razli¢ne kanale svetila krmilite z vklapljanjem in izklapljanjem omrezne napetosti.
a. 1 x vklop = Vklopite se kanala 1 in 2./ b. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vklop = Svetilo preklopi na kanal 1./ c. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vklop =
Svetilo preklopi na kanal 2. / d. Nadaljnji vklopi in izklopi ponovno zakrozijo skozi posamezne stopnje.

21. Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stikalom po najmanj pribl. “5¢ sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnje izbrano funkcijo ali nazadnje
izbranim polozajem stikala.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyarto nem vallal felelésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adédnak.

3. AVvilagitd testek dpolésa a feluletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy més folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak széraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.

4. /N Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozés elétt ellendrizze, hogy a limpa egyik részén sincsenck sériilések. Soha ne hasznalja a lsmpét, ha barmilyen
sérilést vélne felfedezni.

5. A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezeteket az aramforrasrol. Kapcsolja ki az FI védékapcsolot vagy az automatikus megszakitot,

vagy vegye Ki a biztositot. A meglévd kapcsoldk ,,OFF”-re dllitva.

/\ Figyelem! A rogzitd-lyukak firésa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfrni, vagy megsérteni.

7. Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud felel¢sséget vallalni.

8. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athdzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus készilékek Ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl6djon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatésagan.

9. | érintésvédelmi osztaly . Ez a vilagitétestet a foldvezetékkel (z6ld-sérga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozon €. A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = Nulla ©
= Fold.

10. A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre. Gy6z6djon meg,
hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

11. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

12. Az egy égére megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni. Az égék megfeleld beszerelését ellendrizziik.

13. Az égok cseréje elétt figyelni kell arra, hogy azoknak el6bb le kell hiilniiik. Figyelem! A halozati vezetéket megeldzoleg fesziltségmentesre kapcsolni. Az 6nmiikodé biztositékot
kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED Idmpéba stb.) kdzvetleniil belenézni tilos.

14. 1. csatorna: *..® A ldmpaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

15. Ezatermék a “E“ energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia bedllités: “3000K*.

16. 2. csatorna: =& A mellékelt vagy alkalmazhatd LED-fényforrést a végfelhasznalé kicserélheti.

17. A 2019/2015 EU rendelet alapjan ebben a termékben az “A - G energiahatékonysagi osztalyu fényforrasok hasznalhatok.

18. Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozasaval is valtozhat.

19. A A jelen termék fényeré-szabalyozéssal rendelkez8 aramkérokben nem hasznalhato.

20. Ezalampa elektronikus atkapcsoloval van felszerelve. Ez azt jelenti, hogy az izz6 kiilonboz6 csatornai a halozati fesziiltség be- és kikapcsolasaval szabalyozhatok.
a.1x be > Az 1. és 2. csatorna bekapcsolasa. / b. 1 x ki, majd 1 mp-en beliil Gjra be > Az 1. csatornéra vald atkapcsolés. / c. 1 x ki, majd 1 mp-en beliil Gjra be > Az 2.
csatornara valo atkapcsolas. / d. A tovébbi ki-, majd visszakapcsolasok utan az egyes szintek Gjra ismétlédnek.

21. Memoria funkcio: A lampa kiils lampakapcsoldval (pl. kapcsolhaté csatlakozdval) torténd bekapesolasaval, egy minimum “5% méasodperces az utoljara kivalasztott funkciéval
vagy kapcsoléallason vilagit -os halvanyit6fokozaton vilagit.

o

@D Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu griji aceste
instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. luminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

2. Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu ap sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

4. A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

5. A\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. intrerupatorul existent pe “OFF”.

6. A\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament §i ca acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ¢ acest produs nu are voie sa fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de competenta domiciliati.

9. Clasa de protectic I . Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la pimant .
Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pamant.

10. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducitor de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

11. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

12. Este interzisa depdsirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora.

13. Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere c acestea trebuie mai intii si se riceasca. Atentiune! Anterior deconectati reteaua de la tensiune. Decuplati
siguranta automata respectiv extrageti siguranta. Nu trebuie sa se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumind (bec, LED, etc.).

14. Canalul 1: *:..® Sursa de lumini a acestei lampi nu poate fi inlocuiti. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita toatd lampa.

15. Acest produs contine o sursi de lumind, cu clasa de eficientd “E“, In baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “3000K*.

16. Canalul 2: “**@ Sursa de lumina cu LED utilizatd sau din pachet, poate fi inlocuita de catre clientul final.

17. In acest produs pot fi utilizate surse de lumina, cu clasa de eficientd energetica “A - G*, in baza Directivei UE 2019/2015.

18. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

19. A Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

20. Aceasta lampa este echipata cu un comutator electronic. Aceasta inseamna ca diferite canale ale becului pot fi controlate prin conectarea si deconectarea tensiunii de alimentare.
a. 1 x Pornit 2 Sunt conectate canalele 1 i 2. /b. 1 x Oprit- si Pornit din nou intr-0 1 sec. 2 Se comuta pe canalul 1./ c. 1 x Oprit- si Pornit din nou intr-0 1 sec. 2 Se comuta
pe canalul 2. / d. O noud deconectare §i conectare trece din nou prin treptele individuale.

21. Functia de memorie: Pornirea lampii cu un intrerupator de lumina extern dupa o duratéd de deconectare minima de cca. “5% secunde are loc cu functiunea sau comutarea selectata
ultima.
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® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrugdes de

N

21.

. canal 2: "=
. As fontes luminosas das classes de eficiéncia energética “A - G* podem ser utilizadas neste produto, com referéncia ao regulamento da UE 2019/2015.

. S8o possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida (til.
. & Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulacéo da intensidade da luz.

. Este candeeiro esta equipado com um comutador electrénico. Ou seja, os vérios canais da lampada permitem ser controlados com o ligar e desligar da corrente

uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacéo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com &gua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

/\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentag&o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

/\ Atengo! Antes de furar os orificios de fixagio, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgéo | €. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protecgéo (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgéo €.
Designacéo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro € = condutor de proteccéo.

. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. N&do montar o candeeiro em cima de bases himidas ou

condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo néo estejam danificados.

. O candeeiro tem a classe de protegéo “IP20“ e destina-se exclusivamente & utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.
. O nimero maximo de véatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atengéo que os

mesmos estejam numa posicao segura.

. Antes de fazer a substitui¢do de um foco luminoso tem que ser ter em atencéo que este esteja arrefecido. Atencéo! Desligar antes o cabo de alimentacéo eléctrica.

Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel. Nao olhar directamente para a fonte de iluminagéo (meio de iluminacéo, LED etc.).

. canal 1: *..® A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.
. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “E*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuracéo de referéncia:

“3000K*.

& A fonte de luz LED incluida ou utilizavel pode ser substituida pelo cliente final.

elétrica.

a. 1 x Ligar = Os canais 1 e 2 sdo ligados. / b. 1 x Desligar e no espago de 1 seg. Ligar novamente = Comutacéo para o canal 1./ c. 1 x Desligar e no espago de 1
seg. Ligar novamente = Comutacéo para o canal 2. / d. Ao continuar a Desligar e Ligar novamente os varios niveis de intensidade so percorridos outra vez.
Funcgdo de memdria: A ligagao da luminaria com um interruptor externo ap6s um tempo minimo de desativacdo de aprox. “5“ segundos efetua-se com a fungéo ou
posicdo de comutagdo selecionada em ultimo lugar.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha sonra

N

10.

11.
12.

21.

. Kanal 1:
. Buiiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayali olarak “E* enerji verimi smifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayari: “3000K*.

. Kanal 2: "=

. Buiiriinde 2019/2015 AB yonetmeligi uyarinca “A - G* enerji verimi sinifina ait 1g1k kaynaklari kullanilmis olabilir.

. LED’lerin Griin partilerinde renk sapmalari olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iirliniin dmriine bagh olarak da degisebilir.

. & Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim i¢in uygun degildir.

. Bu lamba bir elektronik degistirme salteri ile donatilmistir. Bu, lambanin degisik kanallarinin, sebeke geriliminin agilip kapatilmasi ile kumanda edilebilir olmasi

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayinz.
Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.
Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma teghizatlarmin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik igin
sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.
/N Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olast hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan dnce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akimi koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1
dondiirerek gikarm. Mevcut anahtarlart "KAPALI"" konumuna getirin.
/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tagima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayz iiretici sorumlu tutulamaz.
X Uriiniin veya ambalajin tizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin émrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamas gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniigiim i¢in toplandig: bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.
Koruma simifi I ©. Bu 1s1klandirma teghizati koruma iletkeni (yesil-sar1 damar) ile koruma hatt1 klemensine ? baglanmalidir. Baglant: klemenslerinin tanimlari: L =
Faz N = Notriletken © = Koruma iletkeni.
Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug¢ kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez. Hatlarin
montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.
Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agilmamalidir. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklari dikkate
alinmalidir.

. Aydinlatma araglarmi degistirmeden nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once sebeke hattinmin gerilimsiz olmasim saglayimiz.

Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortayi ¢ikariniz. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.
_.® Bu lambanin 151k kaynag1 degistirilememektedir. Isik kaynagmm émrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

‘& Birlikte teslim edilen veya takilabilen LED 151k kaynag1, son kullanici tarafindan degistirilebilir.

demektir.

a. 1 x Agik-> 1 ve 2 kanallari ¢aligtirthir. / b. 1 x Kapali ve 1 sn i¢inde tekrar A¢ik = Kanal 1'e gegis yapilir. / c¢. 1 x Kapali ve 1 sn i¢inde tekrar A¢ik = Kanal 2'e
gegis yapilir. / d. Bir diger kapatma ve ¢alistirma isleminde miinferit kademeler tekrarlanir.

Hafiza fonksiyonu: Aydinlatmanin yakl. “5 saniyelik bir asgari kapatma suresi sonrasi bir harici diigme ile agilmasi en son segilen fonksiyon veya devre konumu ile
gergeklesmektedir.

@ Drogsibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ar1

[
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. Kanals 1
. Siizstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei “E“, saskana ar ES Direkfivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: “3000K*.
. Kanals 2: 23
. Saja izstradajuma var ievietot “A - G energoefektivitates klases gaismas avotus, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate

turpmakajai lietoSanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodro§ibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lictoSanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dgl izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TirTSanai izmantojiet tikai
sausu, neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai
izskrivgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabit uz “OFF” (izsl.).
/\ Uzmanibu! Pirms stiprindgjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbsanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai
elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietieckama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par
izstradajuma neatbilstosu savieno$anu ar pamatni.
H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kurd ir attelots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka §o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei.
Liadzu, sazinieties ar pagvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase I €. S1 lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltend dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes & palidzibu. Piesléguma spailu
apZim&jums: L = fize N = neitralais vaditajs € = aizsargsavienojums.

. Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tieck mont&ti. Nemont&jiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita

netiktu bojati vadi.

. So lampu drogibas pakape ir “IP20 un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lieto3anai iekstelpas.
. Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts. Mont&jot spuldzes, japievers uzmaniba to labai fiksacijai.
. Pirms spuldZzu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet drosibas automatu vai iznemiet

drosmataju Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
_® Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

Komplektacija ieklauto vai ievietojamo LED gaismas avotu var nomainit gala klients.

var mainities.

. & Sis izstradajums nav piemérots lietoSanai elektriskajas k&d@s ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju.
. St lampa ir aprikota ar elektronisko parslégu. Tas nozimg, ka dazadi gaismas kermena kanali tiek mainiti, pieslédzot ierici tikla spriegumam vai atvienojot to.

a. 1 x ieslégt = tiek ieslégts 1. un 2. Kanals. / b. 1 x izslégt un 1 s. laika ieslégt atpakal = ierice parsledzas uz 1. Kanalu. / c. 1 x izslégt un 1 s. laika ieslégt atpakal =
ierice parslédzas uz 2. Kanalu. / d. Turpinot pieslégt vai atslégt ierici, nosauktas pakapes atkartojas.

Atminas funkcija: Lampu ieslédz izmantojot aré€jo apgaismojuma slédzi péc minimala — vidgji “5* sekunzu —
vai slédza poziciju.

izslégsanas perioda, aktivizgjot pedgjo izveleto funkciju

I/IHCprKHI/lﬂ 3a GesomacHocT / Mouas, npovyerere BHUMATEJIHO Ta3u qu)opMauml,npenn A2 3ano4HeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO WIH CKIVIOATALUATA HA TO3H

Lo
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NpoayKT. 3ama3eTe A00pe Ta3u MOTPEONTEICKA HHCTPYKIMS 32 MO-HATATHIUIHY 1eJiu!
Kpyukute Morar ja ObJJaT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHHU CIICHUAUCTH ChIIIACHO JISHCTBAIINTE SICKTPOMHCTAIAIMOHHH PA3opeIon.
[IpousBomuTENAT HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHSBaHUS WM LIETH, KOUTO ca MOCJIEICTBHE OT HENPaBUIHA YIOTpeOa Ha JlamraTa.
Jla ce mo4ncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JlaMnuTe. OT choOpaskeHHs 3a eleKTpUIecka 6e30acHOCT TO3H NPOIYKT He OHBa J1a ce MOYNCTBA C BOJA WIIH IPYTH
TEYHOCTH. 3a ITOYNCTBAHE H3M0JI3BAlTE CaMO CyXa KbpIa, KOSITO He OCTaBsl BIACHHKH.
/N Bunmanue! OnacHocT oT TOKOB yaap. [Ipean Bcsko BKIIOYBaHE KbM 3aXPaHBAHETO MPOBEPSBAITE LSUIOTO OCBETUTENHO TSIO 3a MOBpeau. Hukora He n3nonsBaiire
OCBETHTEIHOTO TSI, aKO YCTAaHOBUTE MOBPEIH.
/\ Bunmanue! [penn Havaso Ha MOHTaXKa WIIM JJIEMOHTA)Ka M3KIIIOUETE 3axXpaHBallus Kaden oT MpexaTa. M3kmouere Fl 3auTHUS nMpexbeBay UM aBTOMaTHYHHS
MIpeKbcBay WM pa3Buiite npeanasurens. [locraBere chlecTByBalUTe NPEBKIItOUBaTENH B nostoxkenue “OFF”.

Buumanue! IIpenu n3nbiHeHne Ha MOHTQ)XXHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Ye B MACTOTO Ha MPOOMBAHE HE MOTat Ja ObJaT 3acerHaTH WM MOBPEIEHH! BOJOIPOBOIHU U
Ta30MPOBOJIHU TPHOU MIIH EJIEKTPUYECKH Kabenu.
OOBpHETe BHUMaHHE Ha TOBA 10 BpeMe Ha MOHTaXa ChOJII0JaBaliTe CKPEIUTEHIST MaTepHal Jia € MOIXO/IAIIl 32 OCHOBAaTa U TS 1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOIUTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT TPH HETIPABHJIHO CBBHP3BAHE HAa apTHUKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
H 3HaxbT cbC 3ayepKHaTa Koda 3a cMeT BEPXY IPOAYKTa MM OITAKOBKATa 03HAYaBa, Y€ TOH He TpOBa 1a ce N3XBHPIIL 3a¢HO ¢ OMTOBHTE OTHAAbIHU. B kpas Ha
eKCIUTOATAIlMOHHATa CH TOXHOCT NMPOMYKTHT TPsIOBA 1a ce OTCTPAHM B IyHKT 3a BTOPHYHU CYPOBHHH Ha €JIEKTPHISCKHU U eNeKTPOHHHU ypenn. MHpopmupaiite ce B
MECTHOTO YNpPAaBJICHHE 32 HATMYMETO HA TaKbB IIYHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH.
Bauren kiac | . Tasn namma TpsiOBa J1a Ce CBBPIKE ChC 3AIUTHUS POBOAHUK (3EJIEHO -JKBJITO KUIIO) MIOCPEACTBOM 3AIIUTHO-TIPOBOIHUKOBATA KIIeMa .
O3HaueHue Ha cBbp3BamuTe Kiemu: L = ¢asa N = HeyTpasnieH npoBOIHUK © = sammren TIPOBOJTHHUK.
IMTokpuBaIuTe ¥ OrpaHMIUTEITHATE KAIlauky Ha YacTHTE, HAMHUpAIIH Ce [0 HalpekeHue, 10 IIPUHIHI TPsiOBa 1a ca MOHTHpaHH. JlammaTa 1a He ce MOHTHpA BBPXY
BJIaXKHA WJIM €JIEKTPOIIPOBO/ISIA OCHOBA. YBEPETE Ce, Ue MPU MOHTaXKa MPOBOJHUIIUTE HE Ca IPETHPIIEIN TOBPEIH.
OCBETUTEITHOTO TSUIO NPUTEXKaBa CTENeH Ha 3aummTa “IP20 u e npeqHa3HaueHO caMo 3a U3MOJI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JJOMAKUHCTBA.
OsHaueHaTa MakCHMaJHaTa BaTOBa CTOWHOCT Ha BCSKO OCBETHTEIHO TSUIO 32 CHOTBETHOTO MSICTO He OmBa na Ob/1e HanxBbpisiHa! [Ipy MOHTaka Ha OCBETUTEITHHUTE
TeJNa Jla ce BHUMAaBa ChIIUTE JIa Ca 3aCTETHATHU 3/IPaBo.
Ipean cMsHa Ha OCBETHTEITHUTE Tela TPSOBA ]a ce BHUMaBa, Te Jia ca MpeIBapuTeHO u3cThuHami. Buumanue! [lpean ToBa u3kitoueTe 3axpaHBallysi IPOBOIHHK,
Taka 4e 1a He ObJie II0]] HanpeXkeHue. M3kimioueTe aBTOMaTHIHYS TIPEANIa3nuTell TN Pa3BbpTeTe U M3BajeTe Oymiona. He rienaiite aMpekTHO KbM M3TOYHUKA HA
ceernna (ocBeturened ypea, LED u T.1.).
kaHan 1: ® Jlammata Ha TOBa OCBETHTENIHO TSJIO HE MOKE Ja ce MOAMEHs. AKO JlaMIIaTa € JOCTUTHAJIa Kpas Ha eKCIUIOATAIMOHHHUS CH CPOK, ISJIOTO OCBETUTEIHO
TSJIO CJIE/IBA JIa Ce MOJIMEHH.

. To3u mPOAYKT ChIBPIKa €IIH U3TOYHNK HA CBETIIMHA C KJIaC Ha eHepruiiHa edpektuBHOCT “E*“ B choTBeTcTBHE ¢ Pernamenta na EC 2019/2015. Pedepentaa

HaCTpOI/IKa “3000K*.
Tpunoxenust winu u3nonzsaeM LED u3Toynnk Ha cBeTIHHA MOXe a ObJic MOAMEHEH OT KPAHHUS KIMEHT.

. B to3u npo;[yKT MOTaT JIa Ce M3I0JI3BaT M3TOYHMIIN HA CBETIHMHA C KJIac Ha eHepruiina ehektuBHOCT “A - G* B choTBeTcTBHE ¢ Pernamenta na EC 2019/2015.
. BB3MOKHH ca OTKIJIOHEHHMS B IBETA IIPU CBETOJAMO/IH OT Pa3IMYHK MapTuau. L[BeThT n cuiata Ha CBETIIMHATA HAa CBETOMOAMTE MOTaT Ja Ce TIPOMEHSIT B 3aBUCHMOCT

OT CpOKa Ha CKCIuIoaTanus.

f @ To3u APTHUKYJI HE € TIOAXOAAIL 32 €KCII0aTallks B €JIEKTPUICCKU BEPUTHU C JUMUPAHE.
. Jlamnara e 060py)13aHa C CJICKTPOHEH MPEBKIIOYBATEIL. Toga O3HavYaBa, 4¢€ pa3IMYHUTE KaHaJIM Ha JIaMIlaTa MOraT Ja C€ yIpasJigBaT YpE3 BKIIOYBAHE U U3KIIOYBAHE

Ha MPEKOBOTO HAIPEKEHHE.

a. 1 X Bxi. = Bruousar ce kanamu 1 u 2./ b. 1 X M3k u moBTropHO Biut. B pamkute Ha 1 cex. = IIpeBkimoua ce Ha kaHai 1. / €. 1 X M3ki1. 1 noBTopHO BKiL. B
pamkute Ha 1 cex. = IlpeBkimousa ce Ha kanan 2. / d. ITpu cieqBalio H3KIIOYBaHE U IOBTOPHO BKJIIOUBAHE OTHOBO CE¢ MPEMHUHABA IPE3 OT/ICIHUTE CTCIICHM.
GbyHKIMS 32 3anaMeTsABaHe. BKIIIOUBaHETO HA OCBETHTETHOTO TSJIO IIOCPEACTBOM BBHHIICH IPEBKIIOUBATEN 32 OCBETICHHE CJIE]] MUHIMAITHO BPEME Ha M3KIFOYBAHE OT
OK. “5 cexyHJIM ce U3BBPIIBA C MOCNIEAHO N30paHaTa QyHKIMS HIIH MOJI0XKEHHE HA NIPEBKIIOYBAHE.
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@ Ykazanus no 6e3onacuocru / Hpemne YeM NMPUCTYNUTDb K MOHTAXKY WJIM BBOAY B IKCILUIyaTallMIO 3TOr0 rlpnﬁopa, BHUMATEJIBHO npo-mTaiiTe PYKOBOJACTBO
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. YKa3zaHHO€ MaKCHMallbHOE YuCiIo BaTT Ka)KZ[OfI PO3ETKHU HEJIB3S MMPEBBIIIATH. Bo BpEMs MOHTaXa CBETUJIBHUKOB HBO6XOZ[I/IMO CJIICOUTH 3a TEM, 4TOOBI OHU OBLITH
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0 JKCIUIyaTanuu. PekoMeHyeM cOXpaHUTDb 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KAaK OHO MOskeT Bam moHago0uThCs1 BIIOCTIEACTBHH.
CBEeTUIILHUKU MOT'YT OBITh yCTaHOBJIEHBI TOJILKO CIELUAINCTOM HIPH COOJIIOJEHHU COOTBETCTBYIOIIUX MPENUCAHUI 110 STIEKTPOMOHTAXY.
ITpousBoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXKACHUS WIH YIIEPO, BbI3BaHHBIE HENPABUIILHOIH 3KCILTyaTalueil CBeTUIIbHUKOB.
VX0x 3a CBeTHIILHUKAMH OTPAaHUYMBACTCS YXOAOM 32 IOBEPXHOCTHIO. [0 mprumHaM 31eKTprudeckol 0e30IacHOCTH JaHHbIN BEIKITIOUATENb 3alIPEeIaeTCsl YUCTHTD C
TIOMOILBIO BOJBI MITH JIPYTHX JKUAKOCTEH. Vcromnb3yiiTe JUIst OUMCTKH TOJIBKO CyXyH0 6E3BOPCOBYIO TKaHb.
VN OcropoxHo! OnmacHocTs mopaxkeHus >aeKkTpraeckuM TokoM! Ilepen KaXkapIM MOAKITIOUCHIEM CBETHIBHUKA K CETH IIMTAHUS [IPOBEPhTE BECh CBETUIILHUK Ha
OTCYTCTBHE NOBpeXAeHUH. HUKOr1a He HCTIONb3YiiTe CBETHIBLHUK, €CIIU O0OHAPYKUTE HOBPEKICHHUS.

Buumanue! Ilepeq Ha4aioM yCTaHOBKH HIIM IEMOHTAXKA OTKIIIOYHMTE MOJa4y HaIpsDKeHHs Ha npoBoA nuTanust. OTkounTs Y30 MM 3aIUTHBIA aBTOMATHICCKHI
BBIKJIFOYATEIb JIM00 BEIKPYTUTH IPEOXpaHuTEb. ViMerommecs Boikitodareny B nojoxenue “OFF” (BBIKJI).
/\ Bunmanue! Ilepen cBepieHUEM KPEHIEKHBIX OTBEPCTHII yOeIUTeCh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHUsI He ObLIM IIPOCBEPIICHBI MM IIOBPEXK/ICHBI JIMHUM Ia3a,
BOJIBI JIH TOKA.
O6paTuTe BHIMaHHE Ha 3TO BO BpeMs COOPKH, YTOOBI KpEHeXKHbIH MaTepHall OAXOIII I COOTBETCTBYIOMICH CTEHBI MM IIOTOJIKA, a CTeHA U MOTOJIOK o0JIaganu
COOTBETCTBYIOLIEH Hecyleit ciocoGHoCThI0. [Ipon3BoUTEIb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HEHAUISKAIIee KpeIIeHHe IPHO0pa Ha COOTBETCTBYIONICH ITOBEPXHOCTH.
H CumMBoI nIepeudpKHyTOro MyCOPHOro KOHTEHHepa Ha IIPOyKTe MM Ha YIIAKOBKE 03HAUACT, 4TO HTOT IIPOJYKT HE/lb3s BHIGPACHIBATE B XO3SHACTBEHHEII MyCOp.
BwmecTo 3TOro nposyKT D0JKEH ObITh YTHIN30BAH 110 MCTEUEHHH CPOKa €ro 3KCILIyaTalluy Yepe3 MyHKThI IPHEMa OTpaOOTaHHBIX dJEKTPUUECKUX U JJIEKTPOHHBIX
pubOpoB. MecTa HaX0KJICHHS TaKOBBIX BaMm ciefyeT y3HaTh B Balem UINIHO-KOMMYHAJIBHOM YIIPABICHUH.
Knace samurst | €. DToT cBeTHIBHIK H0IKeH GhITh IOKIIOYEH K KIIEMME 3alIHTHOI0 COSAHHEH s O 3alUTHBIM IPOBOIOM (3€NEHO - KETas Kia), OGO3HAUCHHS
COEMHATENBHBIX 3iMOB: L = asa N = myuesoii mpoBox & = 3aluTHBL IPOBOL.
Konmauxwu st feraneil, HaXOASAIMIUXCS O CeTEBBIM HANPSDKEHUEM, JOJDKHBI ObITh IPHHIUIIAIFHO MOHTHPOBaHbL. HH B KoeM cilydae He MOHTHPOBATh CBETHIILHUK
Ha BJIQKHOM HJIM TOKOIPOBOJAIIEM OCHOBaHUH. ClleZInTe 3a TeM, 4TOObI IPOBO/Ia HE ObLIH IOBPEXKIEHBI BO BPEMSI MOHTAXA.
CBeTubHUK MMeeT THI 3ammThl “IP20% 1 mpeHa3HavaeTcs: HCKIIOYUTENBHO IS HCTIONB30BaHMS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX OMEIICHUSX.

MPOYHO 3a(hHUKCHPOBAHBI.

Tlepen 3aMeHOIA JTaMII HeNb3s 3a0BIBATH O TOM, YTO UM MPEXk/E HEOOXOANMO OCThITh. BHuMaHue! [IpeBapuTenbHO J0JKEH ObITh 00ECTOYEH CETEBOM IIPOBOI.
Heo6Xx0aMMO BBIKIIFOYHTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT MM BHIBUHTHTH NIpegoxpaHnTeny. He riefaiite AUPEeKTHO KbM M3TOYHHKA Ha cBeT/IHHA (ocBeTuTeseH ypex, LED
U T.H.).
KaHai 1:
LEITHKOM.
JIaHHBIN OPOJYKT COEPHKUT UCTOYHHK CBETa C SHeprodhPekTHBHOCTHIO Kitacca “E“, cornacuo nocraHosiennto EC 2019/2015. Basosast ycranoska: “3000K*.
Kanan 2; 2% 3aMeHa IPHIAraeMOro HIM MPHTOJHOTO CBETOAMOIHOTO HCTOUHHKA CBETA MOYKET [POH3BOMTBCS KOHEUHBIM KIEHTOM.

B 1aHHOM MPO/IyKTE MOTYT MCIIOJIb30BATHCS MICTOUYHUKH CBETA C SHEProdhHEeKTUBHOCTHIO KiaccoB “A - G¥, cornacHo nocranosnenuto EC 2019/2015.

B03MOKHBI OTKJIOHEHHSI B IIBETE B PA3HBIX ITAPTHSIX CBETOJHOOB. L[BET M MHTCHCHBHOCTB CBETOMO/Ia MOXKET MEHSTHCS C TCYCHHEM BPEMEHH.

&\ Jlanuplii 1poyKT HE IpeIHA3HAYCH [T HCIIOJIb30BAHMUS B LICIAX TOKA C 3aTCMHEHHEM.

DTOT CBETUILHUK OCHAIIEH DJIEKTPOHHBIM MIEPEKIIF0YaTeIeM. JTO 3HAYHT, YTO IIyTeM IIOAa4YU H OTKIIOYEHHs CETEBOT0 HATPSDKEHHSI MOKHO YIIPABJIATh PAa3IMYHBIMH
KaHaJaM{ MCTOYHHKA CBETA.

a. 1 x Bki = Brumouenue kananoB 1 u 2./ b. 1 x Beiki- u B Teuenue 1 cek. cHoBa Bk = nepeknouenune kanana 1. / ¢. 1 x Beiki- u B Teuenue 1 cex. cHoBa Bri 2
nepekioueHne kanana 2. / r. JlanpHeiiiee BHIKII0OYEHHE 1 HOBOE BKIIIOYEHHE IIOBTOPHO CTYNEHYATO H3MEHSET YPOBEHb SPKOCTH.

(yHKIs TamMATH: BKiTroueHne CBeTHIIBHUKA HPH OMOIIH BHEIITHETO CBETOBOTO BBIKJIFOYATEIIS T0CIE MHHUMAIIBHOTO OTKJIIOYCHHS Ha IIPHOIL. “5% cekyH/
HPOUCXOJMT B NOCISAHEM BBIOPAHHOM PEXHME HIIH KOMMY TALIHOHHOM IOJIOKCHUH.

~—:_.® 3aMeHa HCTOYHKKA CBETA B JAaHHOM CBETHJIBHUKE HE IPEAYCMOTPEHA. TTocne BLIpa6OTKI/I HUCTOYHUKOM CBE€Ta CBOCT0 peCypcCa CBETUIIBHUK 3aMCHICTCS

>® Evéciéers acsgoaleiag / IIpotod apyioste TNV eykatdotacn 1 ) 05on o€ Aertovpyia avTo TOL TPOIGVTOS, SLoPACTE PE TPOGOYN UVTES TIC TANPOPOPIES.
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. 210 mapoV mPoidv Pmopovv va eykatactafolv eeTevES Tyég KAAong evepyelakng amddoong “A - G, Baoet tov kavoviopov EE 2019/2015.
18.

19.
20.

21.

. Kavéa 1

Doragre avTég TIG 00N YiES AP ONGS Y10 TNV TTEPITTOON OV B0 TIS YpELOOTEITE OPYOTEPO.
H eykotdotaon Tov Ayvidv entTtpEmetal vo Yivel Lovo and eE0VGL000TNIEVOVG TEXVITEG COUPMOVA. LLE TIG EKAGTOTE 10XVOVGEG NAEKTPOAOYIKEG TPOSLAYPAPES
gyKotdotaonc.
O katackevaoTng 0e PEpeL ovdepio evBVHVN Yo TPALUATIGHOVG 1) PAAPES, EpOGOV TPoKDYOLV 0O AovBacuEVN XPNoN TOV AVYVIDV.
H nepimoinon tov Avyviov mepropiletor otny empdavetd tovg. ' Adyoug nAekTpikig ac@drelog dev emttpémetal vo kabapiletar To Tapdv Tpoidv pe vepd N GAAD
VYpA. XpNOYOTOLEITE Y0 TOV KABAPIGUO TOV OTOKAEIGTIKA KOl LOVOV £VOL GTEYVO TTOVL TTOV JEV APTVEL YVOUSL.

Ipocoyn! Kivdvvog nhektpominéiog. Ilpv amd kdbe ochvdeon oto diktvo pedpatog, eEréyyete OLO TO POTIOTIKO Yl TuYOV PAaPec. TToté punv xpnoomoteite to
QOTIOTIKO, 0V SamioTdoete PAGPeS.

Mpocoyn! Ipw v évapén g £YKOTAGTACNG 1] OTEYKATAGTOONG KATERAGTE TOV YEVIKO SLAKOTTN TAONG. ATEVEPYOTOUGTE TOV CLTOUATO SLOKOTTN SLOPPOnS N
TOV QUTONOTO UNYAVIGUO 0cQuAEing, 1) EePODOTE TNV aopdleta. BEote TOVG LVIAPYOVTES dlokdmTeg otn Béon «OFF».
A Ipocoyn! BeParwbeite mpv v S16voién tev Tpundv 6TepEmOTC, 0TL dev diépyovtar omd To onpeio ddtpnong aywyoi agpiov, vepod 1 pedpoartog, ot omoiot Ha
propodoav va dtatpnBovv 1 va vroctodv (.
Adote Tpocoyr o€ AVTO KOTG T GUVOPUOAGYNOT TPEMEL VoL TPOGEEETE VAL £IVOL TO VAIKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10l TO VIOGTPMLLO KL TO TEAEVLTOIO VoL EXEL TNV
avaroyn eépovca tkavotta. o AavBacpévn cOVEEST TOL TPOIOVTOG LLE TO EKAGTOTE VITOCTPMOUN O KATACKEVAOTNS dev Umopel var ovarkafet kapio evfovn.
E To ovpolo 100 Sieypapplevon Kodov anoppiiatey 6To TPOLoV 1) GTNY GUGKEVOCLN, GUAIVEL, OTL 0VTO TO TPOLOV GOYOPEVETAL VOL TETAXDEL GTA OIKIAKAL
OOPPULLATO. AVTL OVTOV TPETEL TO TPOLOV UETOL TNV ANEN TNG SrapKewag Aettovpytag tov va entfephet og €1d1K0 pepog cLALEENG NAEKTPIK®V KOl NAEKTPOVIK®OV
GUGKELMV Y10 AVOKVKA®OT. Tag Tapakarovpe TAnpofoplderte yio ovTo T0 PEPOG 0O TNV OPOSLO SMLOTIKY Slo1knom.
Katnyopia npoctaciog | S. Avti 1 Avyvia mpénetl va cuveebet e TOV TPOGTOTEVTIKO ayYO (TPAGIVOG — KITPIVOG KADVOG) GTOV 0KPOSEKTH TPOGTATEVTIKOD 0ymYoD

. Xapakmpopdg Tov oKkpodekTtdv aivdeone: L = @don N = ovdétepog aywydg = TTPOGTATEVTIKOG AY®YOC.

. Ot KOAOTTPEG TV ay®YDV Y1 Ta uéPT dEAevoNg TG Téong Tpénel onmodnmote va torobetnOovv. Mnv tomobeteite ) Avyvia € VYPO 1 AYDOYLLO VTOCTPOLL.

Yryovpevteite 6Tt oL Katd TNV Tomobétnon d¢ Ba yiver {nuid og aywyode.

. To potiotikd katéxel tov Pabud mpootaciog “IP20% kot eivatl oxed10GUEVO OTOKAEIGTIKA Y10 YP1OT) O€ EGMTEPIKO YDPO WOIMTIKOV VOIKOKVPLDV.
. Agv gmurpémetor n vrépPacn Tov kabopiopévov péyiotov apipov Watt oe kabe 0éon Avyviag. Otav Bddlete Tovg hapmtpeg Tpocéxete vo tonodetndovv otabdepd.
. Katd mv odhoynq Aaprmpov apénet vo AneOel vmdym, 0Tt To. POTICTIKA COUATA TPETEL TPOTYOVUEVMS VaL £X0VV Kpuaaoel. [Ipocoyn! Awakdyte Tponyovpévms v

Tdom Tov pevpatos. Kieiote Tov avtopato dakomtn Kukhdpatog 1 EePddaote Ty acediel. Mny kottdte angvbeiog oty myf eotog (Aapntipa, LED kAx.).

-2 H go116TIKN TNYH GE 01T TO POTIGTIKG SeV UTOPEL VoL avTKaTtosTadel. Av N QOTIGTIKN TNYN £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TNG Sidpketag (ong TN, TPETEL
VO AVTIKOTOGTOETE OAOKANPO TO POTICTIKO.

To nopdv TPoidv TePEyeEL POTEWVN TNYN KAAONG EvepyeElkng amddoons “E, Bacet Tov kavoviepov EE 2019/2015. PHBuon avagopds: “3000K«.

: H gowikeidpevn 1 eykatactmown eotewn anyn LED propei va avtikatactadel and tov tekicd meddm.

Xpopatikég mapekihioes oto LED dapopetikav goptimv givar duvotéc. To paog ypdpatog kot 1 £vtoon tov ¢potog tov LED propel va odloiwbel eniong oe
Guvaptnon pe v dupketo Cong.

A Avtd 10 TPoidV Sev sivar KaTGAAAO V1o AEITOLPYit: 68 KUKADUATA PEVHATOS PE PEOCTETES

Avtdc 0 Aopmtipag Stabétel Evav nhekTpovikd puboth. Avtd onpaivel, 0Tt LTOpPEel Vo YIVEL XEPIGUOS TOV SIAPOPMY KOVOALDY TOV POTIGTIKOD HEGOV HEGE EVEPYO-
KOl 0TEVEPYOTOINGTG TNG OVOLLUGTIKNG TACTC.

a. 1 x Evtog =2 kavéha 1 kat 2 evepyomotodvrar. / b. 1 X Extdg- kou evtdg 1 dgut. ek véov evtog = Metafaivet oto kavait 1./ c. 1 X Extoc- kot evtog 1 devut. ek véou
evtdg =2 Metaaiver oto kavéh 2. / d. Tlepoutépo angvepyo- kot Tdht vepyomoinot Satpéyel To LEHOVOUEVE. ETITESD EK VEOU.

Aertovpyia pviung: H evepyomoinomn tov ¢otioticov pe Evay eEmTteptkd S1akoOmTn HETE omd [ EAAYIoT Sidpkelo amevepyonoinong mep. “5¢ devtepdrenta yivetar pe
mv televtaio emieypévn Aettovpyio 1 O€om dokdm.

@B Sigurnosne upute / Molimo vas progitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduée

[

10.

11.
12.

21.

potrebe.
Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.
Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Gistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo
suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.
A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostecenja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku
ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaZze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ ili uklonite osigura¢. Postoje¢i
prekidaci na polozaj “OFF”.
A Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost
u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.
H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred | . Ova svjetiljka se mora prikljuciti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljci uzemljenja © . Opis priklju¢nih stezaljki: L =faza N =
neutralni vodi¢ & = uzemljenje.
Pokrivaci i zavrsene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se
prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.
Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.
Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena. Prilikom montaze rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto
postavljeni.

. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. Paznja! Prije pocetka strujni kabal iskljucite iz napona. Iskljucite sigurnosni

automat odnosno odvijte osigura¢. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

. kanal 1: .2 Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uéinkovitosti “E“, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “3000K*.
. kanal 2: 2 PriloZeni ili upotrebljivi LED-izvor svjetla, moze zamijeniti krajnji kupac.

. U ovom se proizvodu mogu koristiti izvori svjetla klase energetske u¢inkovitosti “A - G, na temelju EU uredbe 2019/2015.

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.

. Ova svjetiljka je opremljena sa elektronskim prekidacem. Zo znaci da se razlic¢itim kanalima rasvjetnog tijela moze upravljati uklju¢ivanje i isklju¢ivanjem mreznog

napona.

a. 1 x uklj >ukljucuju se kanali 11 2./b. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet uklj = Prebacuje se na kanal 1./ c. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet uklj = Prebacuje se na kanal
2./ d. Daljnje isklju¢ivanje i ponovno uklju¢ivanje pojedinih stupnjeva protjece ponavljanjem.

Funkcija memorije: Uklju¢ivanje svjetiljke pomocu vanjskog prekidaca za svijetlo nakon najmanjeg trajanja isklju¢ivanja od cca. “5% sekundi sa posljednjom
izabranom funkcijom ili uklopnim polozajem.

@ Sigurnosna uputstva / Molimo Vas progitajte paZljivo ove informacije pre nego to nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Satuvajte ovo

uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.
Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme istiti vodom ili drugim teénostima. Za &iscéenje
koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na ostecenja pre nego §to je prikljuéite na elektriénu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite
bilo kakvu stetu.
A\ Paznja! Pre zapocCinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac.
Postojeci prekidac je u polozaju “OFF.”
A\ Paznja! Pre busenja otvora za pri¢vri¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do ostecenja vodova za gas, vodu ili struju.
Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr$¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slu¢aju nestru¢nog nacina
povezivanja artikla sa dotiénom podlogom proizvodac¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.
E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznadava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.
Zastitna kategorija 1 ©. Ova svetiljka mora da se putem zatitnog voda (zeleno - zuta Zila) prikljugi na stezaljku zastitnog voda &. Oznake na priklju¢nim
stezaljkama: L =fazaN=nula & = zastitni provodnik.

. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili

provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostec¢ivanja vodova kod montaze.

. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.
. Ne sme da se prekora¢i navedena maksimalna snaga sijali¢nog mesta. Kod montaze svetiljke treba paziti na to da ona stoji ¢vrsto.
. Pre zamene sijalice treba sacekati da se ona prvo ohladi. Paznja! Pre toga iskljucite dovoda struje. Iskljucite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn. na osiguracu.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

. kanal 1: *..® Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.
. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti “E*, zasnovan na EU regulativi 2019/2015. Pecepentra mocraska: “3000K*.
. kanal 2: 2@ Prilozena ili upotrebljena LED-sijalica moze biti zamenjena samo od strane krajnjeg kupca.

. U ovom proizvodu mogu se Koristiti izvori svetlosti klasa energetske efikasnosti “A - G*, na osnovu Uredbe EU 2019/2015.

. Odstupanja u boji LED mogucéa su kod razlicitih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

. & Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju.

. Svetiljka je opremljena elektronskim preklopnikom. To znaci da je moguce razli¢itim kanalima svetiljke upravljati ukljucivanje i isklju¢ivanjem napona.

a. 1 x uklj. > kanali 112 se ukljuéuju./b. 1 x isklj. i u roku od 1 sek. ponovno uklj. = vr§i se prebacivanje na kanal 1./ c. 1 x isklj. i u roku od 1 sek. ponovno uklj.
=> vrsi se prebacivanje na kanal 2. / d. Ponovnim uklju¢ivanjem i isklju¢ivanje ponovo se prelaze stepeni.

. Memorija funkcija: Uklju¢ivanje svetiljke eksternim prekidatem sa minimalnim vremenom isklju¢ivanja od oko ,,5 sekundi se obavlja sa zadnjom izabranom

funkcijom ili uklopnim polozajem.
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